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Изучение функционирования общерусских слов в диалектной полисистеме – актуальная задача для современного исследователя-диалектолога. Описывая говоры архангельского региона, общерусским словам уделяли большое внимание О.Г. Гецова, Е.А. Нефедова, М.К. Пак и др. Специфика семантической структуры общерусского слова заключается в «чрезвычайно широкой сфере референции, диффузии семантических границ, широкозначности слов данной категории» [Пак 2010: 7].   
В докладе будут рассмотрены семантика и сочетаемость лексемы честь и ее дериватов на материале электронной и бумажной картотек «Архангельского областного словаря».

 Лексическое значение слова честь обычно реализуется в условиях несвободной сочетаемости: в составе фразеологических единиц (честь по чести), предложно-падежных конструкций (в честь кого-либо), традиционных формул речевого этикета (вся честь на столе).  
В говорах архангельского региона основное значение слова честь – уважение, признание чего-либо (действий, качеств и др.) коллективом: Боева́я, боева́я, боева́я я́ и е́сьть, ны́нче сми́рные не в мо́де, боевы́м больша́я че́сьть.
Это значение реализуется в конструкциях:  
а) в чести - ̔в почете у окружающих̕: Ну дак мы на пе́нсийи бы́ли ро́били, жы́ли, мы ро́били и бы́ли ф чесьти, ребя́т наро́сьтили и фсех уважа́ли. 
б) в честь кого-либо или чего-либо -  ̔в знак уважения или памяти̕: Ф чесь меня́ и вну́чьку на́звали, пра́внучьку. 
В словосочетании честь и похвала компонент похвала служит для эмоционального усиления уважительной оценки, заложенной в компоненте честь: А рабо́чие получя́ли, ско́лько ты заро́бил. Песя́т процэ́нтоф. Че́сьть и похвала́ им! 

Важный элемент традиционной народной культуры – проявление гостеприимства: Че́сьть го́сьтю предло́жэна, а бо́ɣ госьте́й изба́вил - сла́ва бо́гу. Хозяйка дома оказывает уважение гостям в виде угощения: Я спеца́льно для ва́с и поджа́рила. Тако́й че́сьти в Москве́ не бу́дет, пока́ в дере́вне-то. 
Выражение вся честь на столе является формулой речевого этикета для начала процесса угощения: А ра́ньшэ госьте́й соберу́т и фсё вы́ложат, скажут: кушайте го́сьти, фся чесьть на столе́, на большы́х пирога́х не осуди́те. 

Лексема честь также употребляется с оттенком иронии в тех контекстах, где речь идет о незаслуженном уважении или его отсутствии. Допрыгаться до чести – совершить поступок, вызывающий неуважение говорящего к субъекту действия и некое возмездие со стороны высших сил: Ему́ така́я чесьть бу́дет, Боɣ ево́ уви́дит (получит по заслугам). Олё́шка, ты́ ведь допры́гаэшся до че́сьти - ты оста́нешся косола́пым! 
Если кому-то оказано уважение незаслуженно, то ему много чести: У меня́ сво́й-то код зачиха́ет – я ево́ гоню́ на у́лицу, ещё́ мно́го че́сьти – кота́ лечи́ть.  
Уважительное отношение к чему-либо в семантике чести может трансформироваться в признание высоких качеств людей или артефактов. Так выражение быть в чести, описанное выше применительно к почету, в некоторых контекстах означает  признание востребованности лица или предмета: Да ф честе́ были раньшэ и гало́шы. Пофорсе́ть на́до, так оде́нут и в жа́ркую пого́ду в галошах. Колача́ми су́шки называ́ем. Ра́ньшэ ф чесьти бы́ли.  
Признание высоких качеств девушки – внимание к ней молодого человека. Гуля́ли по пра́зника́м, по вечё́ркам. Я фсегда́ ф чесьти́ была́. Это честь, которой надо дожидаться: Де́вушки есьть де́вушки. На каку́ не смо́трит - та не запеха́ешся. Дожыда́йся че́сьти (самой нельзя бегать за парнями). 
Домашние животные тоже ждут чести – внимания от своих хозяев: Щя́с наро́ду мно́го, че́сьти-то е́й ме́ньшэ (кошке).
Эти значения существительного честь в говорах архангельского региона сконцентрированы вокруг понятия ̔уважение̕. Однако честь может восприниматься и как морально-этическое качество. 
Мужская честь – это порядочность: А па́рень - тако́й вори́шка: фсё там в до́ме сло́мано. Па́рень, говоря́т, бесь чести́ - ра́му лома́л, фсё набедоку́рил фсё там.  Она отличается от женской чести – непорочности: “Я сухо́го хле́ба не е́м, фсё́ со слеза́ми,” - фсё́ пла́чет о свое́й че́сьти. Это семантическое различие ярче проявляется в контекстах с прилагательным че́стной: Гол да не во́р, бе́ден, но че́сьтен - вот четы́ре сло́ва ё́мких. Вза́муж вы́шла че́сная.
Морально-этический аспект чести отражает фразема честь по чести. Сделанное честь по чести – это правильно, как надо, как подобает, как закреплено традицией в данном коллективе. Характеризует отношения между людьми: Че́сьть по че́сьти. Сва́таца приходи́л. Фсё́ чесьть по че́сьти, никогда́ не ру́гивала зяте́й-то. Также относится к артефактам: А тепе́рь че́сьть по че́сьти па́мятник зьде́лан. 
Представления о чести как о морально-этическом качестве выявляются при рассмотрении ряда антонимичных употреблений. Дериваты с приставкой бес- (бесче́стье, бесче́стной, бесчё́стно, бесче́стновать) характеризуют отсутствие чести как нечто позорное, неприемлемое в коллективе, порицаемое им: Принесу́т сколо́тка (внебрачного ребенка), но́нь не бесце́сьйо. Никака́ робо́та ни бесче́сная. Нам беще́сно бы́ло некрешшо́ным ходи́ть. Прийе́дет, што́бы бесце́сновать (вести себя неподобающим образом).
Таким образом, ЧЕСТЬ как ментальная категория существует в сознании носителей диалекта, но представления о ней вербализуются, как правило, не с помощью прямого называния абстрактным существительным, а в составе устойчивых словосочетаний или с помощью дериватов. 
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